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USE AND CARE GUIDE
LED WALLPACK INSTRUCTIONS

120-277V 50/60Hz 30W/40W/50W/60W (TWPK-1) 70W/80W/90W/100W (TWPK-2)

Part # TWPK-1-LB4-CP3-MV-LVD
TWPK-2-LB4-CP3-MV-LVD

Certification # TWPK-1-LB4-CP3-MV-LVD
TWPK-2-LB4-CP3-MV-LVD

 NOTE: Keep your receipt and these instructions for proof of purchase.

 NOTE: To avoid possibility of electrical shock or fire, the installation personnel must have professional electric knowledge; Please wear gloves to avoid injury before installation; If at some 
point during or after installation you should notice smoke or fire coming from the fixture, turn the power off immediately and notify an electrician. This fixture is available for outdoor use. The 
recommended minimum distance from the fixture to ground is 2 meters.

 WARNING: Shut off the power at the circuit breaker or fuse panel before removing the old fixture, ballast, or fluorescent tubes. Do not use an electric generator to test the LED fixture. 
Please abide by related country, regional and local law and regulations when installing this fixture; Do not install the fixture in raining days to avoid electrical shock or damage.

If you are unfamiliar with electrical installations, we recommend you contact a qualified electrician to do the installation.
APPLICATIONS: Tunnel (except for motor vehicle tunnel), workshop, warehouse,factory, house, building exterior, etc.

INSTALLATION 

1  Turn power off. Ensure line 
voltage is compatible with 
fixture. 

2  Use a screwdriver to remove the 
screws on both sides. 4  Drill through the desired 

mounting hole with an electric 
drill.

7  Mount the back housing using screws. Ensure it is 
leveled using the built-in bubble level.6  Use a screwdriver to remove the plug of your choice for 

feeding wires thru. There are multiple conduit access points.

3  Open the fixture, push orange 
connection terminal to disconnect 
and release from upper cover, 
and remove the upper cover from 
the fixture.

5  Attach foam wall gasket to 
bottom shell.

8  Connect the L, N, and G wires to the power supply. Connect the 
additional ground wire (Yellow-Green).

 WARNING: Carefully read and understand the information given in this manual before beginning the assembly and installation. Failure to do so could lead to electric shock, fire, or 
other injuries which could be hazardous or even fatal. • Ensure the electricity to the wires you are working on is shut off. Either remove the fuse or turn off the circuit breaker.

NOTICE: This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device 
must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference 
in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio 
or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures: 
Reorient or relocate the receiving antenna, increase the separation between the equipment and the receiver, connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which 
the receiver is connected, and consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 
• Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment. 
See website for Warranty, Troubleshooting or Care and Cleaning details at www.ETiSSL.com.

Questions, problems, missing parts? Call ETiSSL Customer Service 8 a.m. - 5 p.m., CST, Monday - Friday
1-855-ETI-SSLI (1-855-384-7754) www.ETiSSL.com

STANDARD WIRE: L/live wire: Black\Brown; N/null wire: White\Blue; Ground wire: Green\Yellow-green.
 WARNING: During grounding, make sure the earth wire of the driver and fixture housing are connected together with the earth wire of the local power supply.

9  Install the cover on the hinges of the 
fixture and connect the terminals.

 NOTE: Before installing the front cover:
      a. Select CCT & Wattage.
      b. Connect orange connection terminal.
      c. Make sure gasket is aligned properly on the                     

         fixture to ensure water seal is not compromised.

10 Use a screwdriver to screw on 
the screws. 11 Make sure the installation is 

complete and turn the power 
back on.

3K   4K   5K

PACKAGE CONTENTS
Description Quantity 
Fixture 1

Foam Wall Gasket 1
Default setting is at highest wattage, 5000K CCT Fixture Foam Wall Gasket

®

ON

OFF

ON

OFF

SPECIAL FUNCTIONS INSTRUCTION

COLOR TEMPERATURE ADJUSTABLE INSTRUCTION

 NOTE: Please turn off the power before adjusting the color temperature.

WATTAGE ADJUSTABLE INSTRUCTION

 NOTE: Please turn off the power before adjusting the wattage.

The power of the lamp will change to the corresponding wattage when the DIP switch is set to L/M1/M2/H.

1. The color temperature of the lamp turns to 3000K when the DIP switch is set to 3K;
2. The color temperature of the lamp turns to 4000K when the DIP switch is set to 4K;
3. The color temperature of the lamp turns to 5000K when the DIP switch is set to 5K;

PHOTOCELL
Connecting the male and female connector will enable the photocell, Figure 1.
Disconnection the male and female connector will disable the photocell, Figure 2.
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N° de command
 61505101
61505201

GUIDE D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN
INSTRUCTIONS DU PACK MURAL LED

120-277V 50/60Hz 30W/40W/50W/60W (TWPK-1) 70W/80W/90W/100W (TWPK-2)

N° de pièce
 TWPK-1-LB4-CP3-MV-LVD
TWPK-2-LB4-CP3-MV-LVD

N° de certification  
TWPK-1-LB4-CP3-MV-LVD
TWPK-2-LB4-CP3-MV-LVD

 REMARQUE: Conservez votre reçu et ces instructions comme preuve d’achat.

 REMARQUE: Pour éviter tout risque de choc électrique ou d’incendie, le personnel d’installation doit avoir des connaissances électriques professionnelles ; Veuillez porter des gants pour 
éviter les blessures avant l’installation ; Si, à un moment donné pendant ou après l’installation, vous remarquez de la fumée ou un incendie provenant de l’appareil, coupez immédiatement 
l’alimentation et informez un électricien. Ce luminaire est disponible pour une utilisation en extérieur. La distance minimale recommandée entre le luminaire et le sol est de 2 mètres.

 AVERTISSEMENT: Coupez l’alimentation au disjoncteur ou au panneau de fusibles avant de retirer l’ancien luminaire, le ballast ou les tubes fluorescents. N’utilisez aucun générateur 
électrique pour tester la lumière LED. Veuillez respecter les lois et réglementations nationales, régionales et locales lors de l’installation de ce luminaire. Veuillez couper l’alimentation avant 
l’installation ou la maintenance. Une mise à la terre appropriée est nécessaire pour assurer la sécurité. Veuillez vérifier s’il y a des dommages pendant l’expédition. Si tel est le cas, veuillez 
contacter le fabricant en temps opportun. Veuillez lire attentivement les instructions d’installation pour vérifier si tous les accessoires sont disponibles. Après confirmation, installez la 
lumière LED selon les étapes d’installation.

Si vous n’êtes pas familier avec les installations électriques, nous vous recommandons de contacter un électricien qualifié pour effectuer l’installation.
APPLICATIONS: Tunnel (sauf tunnel pour véhicules à moteur), atelier, entrepôt, usine, maison, extérieur de bâtiment, etc.

INSTALLATION 

1  Coupez l’alimentation. Assurez-
vous que la tension de ligne est 
compatible avec le luminaire.

2  Utilisez un tournevis pour retirer les 
vis des deux côtés. 4  Percez le trou de montage 

souhaité avec une perceuse 
électrique.

7  Montez le boîtier arrière à l’aide de vis. Assurez-
vous qu’il est nivelé à l’aide du niveau à bulle 
intégré. Assurez-vous qu’il est nivelé à l’aide du 
niveau à bulle intégré.

6  Utilisez un tournevis pour retirer la prise de votre choix pour 
faire passer les fils. Il existe plusieurs points d’accès aux 
conduits.

3  Ouvrez le luminaire, poussez la 
borne de connexion orange pour 
déconnecter et libérer du couvercle 
supérieur, puis retirez le couvercle 
supérieur du luminaire.

5  Fixez le joint de mur en mousseà 
la coque inférieure.

8  Connectez les fils L, N et G à l’alimentation. Connectez le fil de 
terre supplémentaire (jaune-vert).

 AVERTISSEMENT: Lisez attentivement et comprenez les informations données dans ce manuel avant de commencer l’assemblage et l’installation. Le non-respect de cette 
consigne peut entraîner un choc électrique, un incendie ou d’autres blessures pouvant être dangereuses, voire mortelles. • Assurez-vous que l’électricité des fils sur lesquels vous 
travaillez est coupée. Retirez le fusible ou éteignez le disjoncteur.

AVIS: Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit pas causer d’interférences 
nuisibles et (2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable. Ces limites sont conçues 
pour fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l’énergie de fréquence 
radio et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut causer des interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, il n’y a aucune garantie que des 
interférences ne se produiront pas dans une installation particulière. Si cet équipement cause des interférences nuisibles à la réception radio ou télévision, ce qui peut être déterminé 
en allumant et éteignant l’équipement, l’utilisateur est encouragé à essayer de corriger l’interférence par une ou plusieurs des mesures suivantes : Réorientez ou déplacez l’antenne 
de réception , augmentez la distance entre l’équipement et le récepteur, connectez l’équipement à une prise sur un circuit différent de celui auquel le récepteur est connecté et 
consultez le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l’aide. 

• Les changements ou modifications non expressément approuvés par la partie responsable de la conformité pourraient annuler l’autorité de l’utilisateur à faire fonctionner l’équipement. 
Consultez le site Web pour plus de détails sur la garantie, le dépannage ou l’entretien et le nettoyage à l’adresse www.ETiSSL.com.

Questions, difficultés, pièces manquantes? Téléphonez au service à la clientèle de ETiSSL
8 h - 17 h, HNC, du lundi au vendredi.

1-855-ETI-SSLI (1-855-384-7754) www.ETiSSL.com

FIL STANDARD: L/fil sous tension: Noir\Marron; N/fil nul: Blanc\Bleu; Fil de terre:Vert\vert jaunâtre.
 AVERTISSEMENT: Pendant la mise à la terre, assurez-vous que le fil de terre du pilote et du boîtier du luminaire sont connectés avec le fil de terre de l’alimentation électrique locale.

9  Installez le couvercle sur les 
charnières du luminaire et connectez 
les bornes.

NOTER: Avant d’installer le capot avant :
      a. Sélectionnez CCT et puissance.
      b. Connectez la borne de connexion orange.      
      c. Assurez-vous que le joint est correctement  

        aligné sur le luminaire pour vous assurer que       
        l’étanchéité à l’eau n’est pas compromise.

10 Utilisez un tournevis pour 
visser les vis. 11 Assurez-vous que l’installation est 

terminée et remettez l’appareil 
sous tension.

3K   4K   5K

QUINCAILLERIE INCLUSE
Description Quantité 
L’ appareil 1

Joint de mur en mousse 1

Le réglage par défaut est à la puissance la plus 
élevée, 5000K CCT L’appareil Joint de mur en 

mousse

®
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OFF

ON

OFF

INSTRUCTION DES FONCTIONS SPÉCIALES

INSTRUCTION DE RÉGLAGE DE LA TEMPÉRATURE DE COULEUR

 NOTER: Veuillez éteindre l’alimentation avant de régler la température de couleur.

INSTRUCTION RÉGLABLE EN PUISSANCE

 REMARQUE: Veuillez couper l’alimentation avant de régler la puissance en watts.

        La puissance de la lampe passera à la wattage correspondant lorsque le commutateur DIP est 
réglé sur L/M1/M2/H.

1. La température de couleur de la lampe passe à 3 000 K lorsque le commutateur DIP est réglé sur 3K;
2. La température de couleur de la lampe passe à 4 000 K lorsque le commutateur DIP est réglé sur 4K;
3. La température de couleur de la lampe passe à 5 000 K lorsque le commutateur DIP est réglé sur 5K;

PHOTOCELLULE
La connexion des connecteurs mâle et femelle activera la cellule photoélectrique, Figure 1.
La déconnexion des connecteurs mâle et femelle désactivera la photocellule, Figure 2.

L M1 M2 H

Figure 1 Figure 2



Pedido # 61505101
61505201

GUÍA DE USO Y CUIDADO
INSTRUCCIONES DEL PAQUETE DE PARED LED

120-277V 50/60Hz 30W/40W/50W/60W (TWPK-1) 70W/80W/90W/100W (TWPK-2)

Parte # TWPK-1-LB4-CP3-MV-LVD
TWPK-2-LB4-CP3-MV-LVD

Certificación # TWPK-1-LB4-CP3-MV-LVD
TWPK-2-LB4-CP3-MV-LVD

 NOTA: Guarde su recibo y estas instrucciones como comprobante de compra.

 NOTA: Para evitar la posibilidad de descarga eléctrica o incendio, el personal de instalación debe tener conocimientos eléctricos profesionales. Use guantes para evitar lesiones antes de la 
instalación. Si se produce humo o chispa del cable, desconecte la alimentación inmediatamente y notifique al personal correspondiente. Utilice el buje de alivio de tensión a prueba de agua 
listado al conectar el cable de alimentación a la caja de salida. This fixture is available for outdoor use. La distancia mínima recomendada desde el aparato hasta el suelo es de 2 metros.

 ADVERTENCIA: Desconecte la alimentación en el disyuntor o en el panel de fusibles antes de retirar la lámpara vieja, el balasto o los tubos fluorescentes. No utilice un generador 
eléctrico para probar la lámpara LED. Respete las leyes y normativas nacionales, regionales y locales relacionadas al instalar este accesorio; No instale el dispositivo en días de lluvia 
para evitar descargas eléctricas o daños. Si no está familiarizado con las instalaciones eléctricas, le recomendamos que se comunique con un electricista calificado para que realice la 
instalación.

APLICACIONES: Túnel (excepto para túnel de vehículos de motor), taller, almacén, fábrica, casa, exterior del edificio, etc.

INSTALACIÓN 

1  Apague la alimentación. 
Asegúrese de que el voltaje de 
la línea sea compatible con el 
accesorio.

2  Utilice un destornillador para quitar 
los tornillos de ambos lados. 4  Perfore el orificio de montaje 

deseado con un taladro eléctrico.

7  Monte la carcasa trasera con tornillos. Asegúrese 
de que esté nivelado con el nivel de burbuja 
incorporado.

6  Use un destornillador para quitar el enchufe de su elección 
para pasar los cables. Hay múltiples puntos de acceso al 
conducto.

3  Abra la lámpara, presione el 
terminal de conexión naranja 
para desconectar y soltar de 
la cubierta superior y retire la 
cubierta superior de la lámpara.

5  Fije la junta de espuma a la 
cubierta inferior.

8  Conecte los cables L, N y G a la fuente de alimentación. Conecte 
el cable de tierra adicional (Amarillo-Verde).

 ADVERTENCIA: Lea atentamente y comprenda la información proporcionada en este manual antes de comenzar el montaje y la instalación. De lo contrario, podría provocar 
una descarga eléctrica, un incendio u otras lesiones que podrían ser peligrosas o incluso mortales. • Asegúrese de que la electricidad a los cables en los que está trabajando esté 
apagada. Retire el fusible o apague el disyuntor

NOTICIA: Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Reglas de la FCC. El funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones: (1) este dispositivo no puede causar 
interferencias dañinas y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las interferencias que puedan causar un funcionamiento no deseado. Estos 
límites están diseñados para brindar una protección razonable contra interferencias dañinas en una instalación residencial. Este equipo genera, usa y puede irradiar energía de 
radiofrecuencia y, si no se instala y usa de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias dañinas en las comunicaciones por radio. Sin embargo, no hay garantía de 
que no se produzcan interferencias en una instalación en particular. Si este equipo causa interferencias dañinas en la recepción de radio o televisión, lo cual se puede determinar 
apagando y encendiendo el equipo, se recomienda al usuario que intente corregir la interferencia mediante una o más de las siguientes medidas: Reoriente o reubique la antena 
receptora , aumente la separación entre el equipo y el receptor, conecte el equipo a un tomacorriente en un circuito diferente al que está conectado el receptor y consulte al 
distribuidor o a un técnico de radio/TV experimentado para obtener ayuda. 

• Los cambios o modificaciones no aprobados expresamente por la parte responsable del cumplimiento podrían anular la autoridad del usuario para operar el equipo 
Visite el sitio web para obtener detalles sobre la garantía, la resolución de problemas o el cuidado y la limpieza en www.ETiSSL.com.

¿Preguntas, problemas, piezas faltantes? Llame al Centro de Atención al Cliente de ETi en el horario de
8 a.m. - 5 p.m., HSC, de lunes a viernes.

1-855-ETI-SSLI (1-855-384-7754) www.ETiSSL.com

ALAMBRE ESTÁNDAR: L/cable vivo: negro\marrón; N/cable nulo: Blanco\Azul; Cable de tierra: Verde\Amarillo-verde.
 ADVERTENCIA: Durante la conexión a tierra, asegúrese de que el cable de tierra del controlador y la carcasa del dispositivo estén conectados junto con el cable de tierra de la fuente de 
alimentación local.

9  Instale la cubierta en las bisagras del 
dispositivo y conecte los terminales.

 NOTA: Antes de instalar la cubierta frontal:
      a. Seleccione CCT y potencia.
      b. Conecte el terminal de conexión naranja.
      c. Asegúrese de que la junta esté alineada   

        orrectamente en el accesorio para garantizar que el       
        sello de agua no se vea comprometido.

10 Utilice un destornillador para 
atornillar los tornillos. 11 Asegúrese de que la instalación 

esté completa y vuelva a 
encender la alimentación.

3K   4K   5K

MATERIALES INCLUIDOS
Descripción Cantidad 
Accesorio 1

Junta de espuma 1
Default setting is at highest wattage, 5000K CCT Accesorio Junta de espuma

®

ON

OFF

ON

OFF

INSTRUCCIÓN DE FUNCIONES ESPECIALES

INSTRUCCIONES AJUSTABLES DE TEMPERATURA DE COLOR

 NOTA: Apague la alimentación antes de ajustar la temperatura del color.

INSTRUCCIONES DE POTENCIA AJUSTABLE

 NOTA: Apague la alimentación antes de ajustar la potencia.

La potencia de la lámpara cambiará al vataje correspondiente cuando el interruptor DIP se establezca en L/M1/M2/H.

1. La temperatura de color de la lámpara cambia a 3000K cuando el interruptor DIP se establece en 3K;
2. La temperatura de color de la lámpara cambia a 4000K cuando el interruptor DIP se establece en 4K;
3. La temperatura de color de la lámpara cambia a 5000K cuando el interruptor DIP se establece en 5K;

CÉLULA FOTOELÉCTRICA
Conectando el conector macho y hembra se habilitará la fotocélula, Figura 1.
La desconexión del conector macho y hembra desactivará la fotocélula, Figura 2.
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